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ЄВРОПЕЙСЬКІ МОДЕЛІ МОВНОЇ ПОЛІТИКИ ЄВРОПЕЙСЬКОГО 

СОЮЗУ В ОСВІТІ ДЛЯ ДОРОСЛИХ  

 

Мовна політика Європейського Союзу реалізується в освіті для дорослих, 

вивченні іноземних мов людьми з особливими потребами, сприянні 

збільшенню різноманітності мов, що вивчаються, створенні спеціалізованих 

мовних класів, навчанні вчителів іноземних мов, які, зокрема, володіли б не 

однією іноземною мовою, розвитку європейської системи тестування та 

визначенні рівня знань іноземної мови. Не менше значення має також 

публікація аналітичних, довідкових, статистичних, тематичних видань та 

досліджень, що мають на меті якомога повнішого забезпечення та поширення 

інформації для процесу ухвалення рішень на національному та 

наднаціональному рівнях. Оскільки володіння іноземною мовою розглядається 

як одна з фундаментальних компетентностей громадянина суспільства знань, 

розвиток змісту іншомовної освіти та технологій для навчання іноземних мов, 

як і створення платформи для обмінів для учнів та викладачів в рамках ЄС було 

проголошено ще одним пріоритетом [17, c.295].  

Мовна проблематика стала окремим напрямом політичної активності 

Європейського Союзу, одержавши назву EU Language Policy (у пер. з англ.: 

мовна політика ЄС). Половина європейців погоджується з політичними цілями 

ЄС, відповідно до яких кожен громадянин ЄС має володіти двома мовами, крім 

своєї рідної. Поза офіційною мовною політикою мультилінгвізму, на рівні 

мовної практики європейці мовною поведінкою голосують за появу lingua 

franсa. Нею поступово стає англійська мова (так звана проблема «English-only» 

(тільки англійська)). Фактично всі дослідження показують, що саме вона 

еволюціонувала у мову спілкування між країнами-членами. Парадокс в тому, 

що чим більше мов стає в Європейському Союзі, тим більше зростає роль 

англійської. В континентальній Європі англійська мова все менше і менше стає 

«іноземною» мовою, в тому числі і тому, що вивчається не тільки з метою її 

використання за кордоном [17, c.297].  

У країнах-членах ЄС англійська мова виконує такі внутрішні функції: 

вона є обов’язковим або основним предметом для вивчення у школі; володіння 

англійською мовою є необхідною умовою набуття вищої освіти та подальшого 

підвищення професійного рівня. У демографічно невеликих європейських 
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країнах підручники англійською мовою широко використовуються у вищій 

освіті практично з усіх предметів; володіння англійською є в багатьох випадках 

необхідною умовою працевлаштування; англійська мова є надзвичайно 

вживаною в медіа, попкультурі, суспільному та приватному житті.  

Дослідження «Європейці та мови» свідчить, що вже сьогодні linqua franca 

для європейців може бути англійська мова. Вона залишається найпоширенішою 

мовою в Європі. Нею або як рідною (13%), або як іноземною (38%) володіють 

більше половини (51%) європейців. За нею йдуть французька та німецька (по 

14%), іспанська та російська (по 6%) мови. 77% європейців погоджуються з 

тим, що як першу іноземну мову їхні діти повинні вивчати англійську. 90% 

учнів середніх шкіл усієї Європи сьогодні вивчають англійську. У Німеччині, 

наприклад, англійська мова пропонується як перша іноземна мова в усіх 

початкових школах і може продовжуватися за бажанням на наступних етапах у 

школах різних рівнів та типів. Крім того, англійська комбінується з другою і 

третьою іноземною мовою за вибором, яка вивчається з сьомого класу [1].  

В основній школі англійська є єдиною іноземною мовою. Вибір 

англійської мови як першої іноземної є передумовою німецько-англійського 

білінгвального навчання. Якщо першою мовою обрано французьку мову, то 

англійська як друга є обов’язковою. Як було зазначено на Першій міністерській 

конференції ЄС з багатомовності в березні 2008 р., «англійська мова продовжує 

завойовувати позиції як безпосередній засіб спілкування всередині Європи та 

засіб міжнародного спілкування». Вона стала домінуючою іноземною мовою, 

яку вивчають у середній школі. 90 % учнів середніх шкіл по всій Європі 

сьогодні вивчають англійську. Англійська мова стає превалюючою у дискурсі 

реформ вищої освіти країн-членів ЄС. Вона є другою мовою (крім державної), 

на якій ведеться навчальний процес. Цьому сприяють наступні фактори:  

1. Процес глобалізації та глобальної модернізації, в якому англійська 

мова відіграє роль світової. Заходи урядів, спрямовані на модернізацію, 

одночасно ведуть до англізації внутрішнього середовища. Ідеологія глобалізації 

передбачає, що англійська мова є предметом вжитку, який в будь-якому разі 

має бути придбаним чим раніше, тим краще.  

2. Процес інтернаціоналізації вищої освіти, який є однією з цілей реформ. 

Підвищення статусу європейських освітніх інституцій та збільшення 

конкурентоспроможності на світовій арені неможливе без збільшення кількості 

курсів англійською мовою та кількості викладачів, які ці курси здатні 

викладати. Привабливість європейської освіти для зарубіжних студентів 

неможлива, якщо викладання не ведеться англійською. Викладання на 

англійській мові розглядається як важливий фактор привертання іноземних 

студентів.  

3. Освітня політика ЄС, яка має уже досить довгу історію і зараз активно 

реалізується. Наслідком масштабності та популярності різного роду програм 

ЄС, в тому числі обмінних, є те, що університети пропонують навчальні курси 

англійською, бо більшість приїжджих студентів з країн-членів ЄС не здатні 

навчатися мовою приймаючого внз. За статистикою, якщо немає можливості 
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поїхати до англомовної країни, студенти вибирають ту країну, де англійська є 

найбільш вживаною та поширеною.  

4. Університетські кафедри мають в своєму складі викладачів, які здатні 

викладати англійською, а також викладачів, для яких рідною є англійська.  

5. Процес уніфікації документів про освіту. Додаток до диплома 

видається англійською, хоча Європейською Комісією передбачається його 

видача на найбільш вживаних європейських мовах.  

6. У системі обов’язкової освіти не дивлячись на те, що концепція «дві 

іноземні мови» не вказує на те, які саме мови вивчати, на практиці ні в кого не 

виникає сумнівів щодо того, що першою іноземною має бути англійська.  

Перспектива домінування англійської мови в комунікативному полі 

об’єднання вже сьогодні змусила європейських інтелектуалів свідчити про 

необхідність заохочення європейських громадян вивчати другу мову, яка не є 

мовою міжнародного спілкування. Вони запропонували концепцію personal 

adaptive language, суть якої полягає в тому, щоб кожна людина вивчила легку 

для засвоєння іноземну мову. Ця друга мова має бути близькою до її рідної, 

фактично запроваджується концепція другої рідної мови (second mother tongue), 

вивчення якої має розпочинатися в школі та тривати у вищому навчальному 

закладі. Вивчення цієї мови має супроводжуватися вивченням історії, культури 

та літератури народу, який цією мовою говорить [17, c.304].  
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